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Spojenie s témou
 2013 – 2014 Lingvistický výskum a manuál  rodovo korektného jazyka
 2015 Seminár pre prekladateľské jednotky Európskeho parlamentu
 2016 Organizácia konferencie a editovanie zborníka Prechyľovanie: 

áno – nie?
 2017 Seminár pre prekladateľské jednotky Rady EÚ
 2018 Účasť na konferencii Language Policies in the Light of Anti-

Discrimination and Political Correctness: Tendencies and Changes in 
the Slavonic Languages na Wirtschafts Universität Wien

 Odborné poradenstvo a popularizácia sféry rodovo inkluzívneho 
používania jazyka
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Ciele prezentácie

 Predstaviť rodovo inkluzívne používanie slovenčiny ako jazykový 
problém

 
 Ilustrovať jeho používanie v praxi

 Reflektovať výzvy takéhoto používania 
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Rodovo inkluzívne používanie 
slovenčiny ako jazykový problém
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ako 

 gramatický
 identitový
 korporátny
 spoločenský
 ...

problém?
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Rodovo inkluzívne používanie
 slovenčiny



Rodovo inkluzívne používanie 
slovenčiny

ako varieta
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Kto používa slovenčinu rodovo 
inkluzívne?

 Feministicky zmýšľajúci ľudia
 Ľudia s menšinovou rodovou identitou
 Niektoré firmy
 Niektoré inštitúcie
 Niektoré médiá
 Literatúra
 Umenie
 Reklama
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Možnosti pre slovenčinu

 Generické maskulínum / generické feminínum
 Prechyľovanie a zdvojovanie
 Neutralizácia
 Striedanie
 Opis
 Grafické inovácie

 Bezrod
 „Nebinárna slovenčina“
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Generické maskulínum

poslanci Uhorského snemu

katolícki kňazi

študenti*

psychiatri*

smetiari *
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Generické feminínum
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pacientky s rakovinou maternice

tehotné študentky

amazonky

lexikografky*

učiteľky*

kuchárky*



Prechyľovanie a
 zdvojovanie tvarov
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vážení páni a vážené dámy

noví poslanci a poslankyne

vedci a vedkyne

diváčky a diváci

zamestnanci/-kyne*



Neutralizácia
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vážení prítomní (ľudia*)
parlament // poslanecký klub
vedecká obec
publikum // personál
zamestnanectvo // čitateľstvo // študentstvo

ministerstvo*



Striedanie
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psychológovia odporúčajú

psychologičky sa zhodujú



Opis
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obvinená osoba

ľudia v susedstve, susedská komunita

človek bez domova

prezidentská stráž



Grafické inovácie
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Lomky

Hviezdičky

A iné... 



Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied, v. v. i.



Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied, v. v. i.



https://kapital-noviny.sk/o-nas/
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Bernadine Evaristo: Dievča, žena, iné
Prel.: Lucia Halová
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Jüne Pla: Klub rozkoše
Prel. Kristína Bartová 
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Bezrod a nebinárna slovenčina
Sely, 2018
https://drive.google.com/file/d/0ByQCupCbsPLMY0N6NVprZ1F4VUU/v
iew?fbclid=IwAR1JU3Sz4oRvMgMRUhFXLY-
ykudOfbrJzJlNj2kh0lPULCMsBRCdMAZaL24&resourcekey=0-
rLEZxraT06N3nxZh29Phwg
Victory Vargic, 2022
Nebinárna príručka
https://drive.google.com/file/d/1cAzhcGQStgebxbQ1CqJCChlmxOu-
7jSe/view
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Bezrod a 
nebinárna slovenčina

- čo s gramatickým rodom?
- stret paradigiem
- malá používateľská vzorka?

- môže existovať nebinárna varieta slovenčiny?
- ako ju charakterizovať?
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Výzvy

 nejednotnosť
 premenlivosť
 false friends – vzory, ktoré nepomáhajú (zahraničné 

inšpirácie)

Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied, v. v. i.



Riešenia
 Akceptácia variet

 Akceptácia stavu „medzi“, viacerých možností (diverzita) a 
postojov

 Hľadanie riešení ušitých na mieru slovenčine, čerpanie z 
vlastných (aj historických) zdrojov

 Výskum 
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Ďakujem za pozornosť!
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